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CKO-SKYTCKOTO, SKYTCKO-PYCCKOTO CJIOBAapsi TEPMHHOB, TOHATHI YTOJOBHOTO
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CKHMX CJIOBOCOUYCTAHMI. AprMeHTI/lpyeTCﬂ HeO6XO}1HMOCTb CUCTEMATHU3UPOBATH
TEPMUHBI YTOJIOBHOTO IIPaBa U MpoIecca B AKYTCKOM SI3bIKE, 000CHOBBIBAIOTCS
MPOEKTHPOBAHKE CTPYKTYPHI CIIOBapsi, KPUTEPHH (OPMUPOBAHUS CIOBHHKA U
NepeBoJia TEPMUHOB, OIHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI TEPMHHOOOPa30BaHUS
JIaHHOI OTpaciu A3bIKa caxa.

KiawueBble cioBa: tepMuHOrpadus, SKYTCKHH S3BIK, PYCCKO-SKYTCKHIA,
SIKYTCKO-PYCCKUIl IepeBoJ], TEPMHUHBI YTOJIOBHOI'O IIpaBa U Mpolecca

s uurupoBanusi: bopucosa 0.M., XKancait A.JI. «Pyccko-sKyTCKHiA, IKYyT-
CKO-PYCCKHI CIIOBaph TEPMHHOB, IIOHSATHH YTOJOBHOTO IIPaBa U IIPOIECCAN:
MIPUHIIMITBI U METOJIbI cocTaBiieHus // Bonpockr nekcukorpadpuu. 2025, Ne 35,
C. 23-40. doi: 10.17223/22274200/35/2

© 10.M. bopucosa, A.JL. XKawucaii, 2025



Crosapuvle npoexmol u mpyowt | Dictionary projects and works

Original article
doi: 10.17223/22274200/35/2

Russian-Yakut, Yakut-Russian Dictionary of Terms,
Concepts of Criminal Law and Procedure:
Concept, structure, principles, methods

Yuliya M. Borisova?, Aman L. Zhansai?

1.2 nstitute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North of the Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russian Federation
Ljulaai@mail.ru
2gavrilyev_s@mail.ru

Abstract. The Russian-Yakut, Yakut-Russian Dictionary of Terms and
Concepts of Criminal Law and Procedure considered in this article was pre-
pared within the framework of the State Program of the Republic of Sakha (Ya-
kutia) "Preservation and Development of State and Official Languages in the
Republic of Sakha (Yakutia) for 2020-2024" and published in 2023. The Crim-
inal Code of the Russian Federation, the Criminal Procedure Code of the Rus-
sian Federation, the Criminal Executive Code of the Russian Federation served
as the material for the formation of the dictionary's vocabulary. Also, dictionar-
ies of legal and socio-political terms, individual procedural documents were
used as a source of terms and concepts. The Dictionary contains more than
4,300 terms and terminological phrases. The aim of this article is to describe the
creation of this dictionary of terms of criminal law and procedure in Russian and
Yakut. The article discusses the need for such a dictionary to improve the quali-
ty of translation of regulatory legal acts between Russian and Yakut. The struc-
ture of the Dictionary, methods of forming and translating terms, as well as
principles aimed at clarifying and stabilizing the terminological apparatus are
described. Thus, the article pays attention to lexical-semantic, lexical-
grammatical and syntagmatic methods of forming terms. The structure of the
Dictionary includes two blocks — Russian-Yakut and Yakut-Russian, a preface
in both languages and a list of references. The terms are arranged in alphabeti-
cal order, with multi-component terms in Russian rendered in inverse order for
ease of search. In the Yakut-Russian part, the terms are rendered in direct order
due to the peculiarities of the Yakut language. A distinctive feature of the Dic-
tionary is that in cases of the absence of direct equivalents, in addition to the
descriptive method, phonetic rendering of borrowed words, translation options
in the materials of the Yakut language dialects, layers of archaisms and histori-
cisms are also considered. The Dictionary is the first experience in Yakut lexi-
cography in creating a translation terminological dictionary devoted to a sepa-
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rate branch of law. This Dictionary is focused on translating not only procedur-
al documents, but also codified normative acts, as indicated by the composition
of terms included in the Dictionary. When working on the Dictionary, the au-
thors tried to take into account all existing trends in the development of Yakut
terminology, manifested in the reduction of the use of phonetically adapted
words and their replacement with Yakut terms.

Keywords: terminography, Yakut language, Russian-Yakut and Yakut-
Russian translation, terms of criminal law and procedure
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BBenenne

[eiicTByromee 3akoHomaTenbcTBO Poccniickoin denepanny mo3BOJISET
CyIneOHBIM U CIIEACTBEHHBIM OpTaHAM BECTH YTOJIOBHOE CYIOIPOU3BOI-
CTBO Ha rOCYJapCTBEHHBIX S3bIKaX PECITyOIUK HAPSITY C PYCCKUM SI3BIKOM.
BwMmecte ¢ TeM 1o pAay NpUYMH YKa3aHHbIE HOPMBI 3aKOHA HAa TEPPUTOPUU
PecnyOmmkn Caxa (SIkyTus) B TOCJIEIHHE TOJbI HE PEATU3YIOTCS, CYJIO-
MIPOU3BOJICTBO B TIOJTHOM 00bEME BEIETCS Ha PYCCKOM SI3bIKE. Y YacTHUKAM
YTOJIOBHOT'O CYJONPOM3BOJCTBA MPEAOCTABISAETCS MPaBO HA MOMOIIb Te-
peBOIUMKA, MPH MOCPEIHUYECTBE KOTOPOTO CTOPOHBI JAIOT OOBACHEHUS
U TOKa3aHMA, 3asABISAIOT XOJaTailcTBa, O3HAKOMJIIOTCS C MaTepuanaMu
YTOJIOBHBIX Jiesl. TakuM 00pa3oM, SIKyTCKUH SI3BIK, SIBISIOMIMNACS POIHBIM
SI3BIKOM OOJIBIIMHCTBA HACENIEHUS PECIyOJUKH, MPOAOKAET AKTHBHO
(GYyHKIMOHUPOBATH B 3TOH chepe.

Jis obecrieueHus cyeOHOTO TiepeBoia paHee ObUTH M3AaHbI «Pyccko-
SAKyTCKHH fopuamdeckuii cioaps» (2000) [1] m mepeBon «YTOIOBHOTO
kozaekca Poccuiickoit @eneparm» Ha AKyTcKuil sa3b1k (2002) [2], ogHAaKO
Ha3BaHHbIE UCTOYHUKM HE MOTYT B MOJHOM OObeMe OOEecCleyuTh MpaBo-
IIPUMEHUTENBHYIO JEATEIbHOCTh B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX. Bo-nepBhIX,
B YTOJIOBHOM 3aKOHOAATENbCTBE 3a mocieaHue 20 JeT MpOU3OLIIM CyIIe-
CTBEHHBIE U3MEHEHUS; B YaCTHOCTH, MOSBUIIUCH HOBBIE COCTaBBI MPECTYTI-
neHui. Bo-BTOpBIX, B HAa3BaHHBIX MCTOUYHUKAX HE BCErla NPeICTaBICHBI
aZIcKBaTHBIE SIKYTCKHE JKBUBAJIECHTHl PYCCKMX TEPMUHOB, HE OTpakeHa
HOBasl JIEKCUKA, aKTHBHO HCIIOJb3yeMas B SIKyTCKOM si3bike. HakoHerr, B cBsi-
3u ¢ yrBepxaeHueM B 2015 r. HOBBIX MpaBWII SIKyTCKOW opdorpaduu [3]
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N3MCHHUJIOCH MNPAaBONMCAaHUC MHOTHUX 3aMMCTBOBAaHHBIX TCPMUHOB. Hepe—
qUCIEeHHBIE (DaKTOPBI C(HOPMHUPOBANU 3aANPOC CO CTOPOHBI CYAEOHBIX U
CIIEZICTBCHHBIX OPTaHOB HA CHCTEMATH3aIMI0 TSPMHUHOB YTOJIOBHOTO IIpaBa
U TIpoIiecca B IKyTCKOM SI3BIKE, a TAK)Ke MX IEPEBOJIOB HA PYCCKHM.

OTUM 00yCIOBIEHA AKCTPAIMHIBUCTHUYECKAS AKTyaabHOCTh «Pyccko-
SKYTCKOTO, SKYTCKO-PYCCKOTO CIIOBAapsi TEPMHHOB, IOHATHH YTOJOBHOTO
npaBa W mporecca» (nanee — Crnosapp) [4]. Llemn co3manus CnoBaps —
MHBEHTapU3alys, TONOTHEHNE U YHU(HUKAIUSI COOTBETCTBYIONIEH TEpMU-
HOJIOTUU SIKyTCKOTO SI3bIKA, @ TAKXKE IPEOJIONEHHE TEPMUHOJIOTHUYECKUX
TPYAHOCTEH, BOSHUKAIOMINX MpPU TEPEBOJE CIICIHAIbHBIX TeKCTOB. CIo-
Bapb IIO3BOJIUT IIOBBICHTH KadeCTBO MEPEBOJOB HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX
aKTOB, CIEIHAIBHOMN JIUTEPaTyphl U MPOLECCYyalbHBIX JOKYMEHTOB C pycC-
CKOTO sI3bIKa Ha SIKYTCKHM M 00paTHO, a Takxke M30ekaTh OMMOOK U He-
TOYHOCTEH, TPETSATCTBYIOIINX CBOCBPEMEHHOMY OTIPABICHHIO MPABOCY-
must. B 6yxgymem CrnoBaph Takske MO3BOJIUT OCYIICCTBUTH HOBBI IEPEBOX
C PYCCKOT0 Ha SKYTCKHI s3bIK YT0JIOBHOTO Kojiekca Poccuiickoit denepa-
1 [5] 1 YronoBHo-TIpoleccyaabHOro konekca Poccuiickoit denepanui [6].

CocraBnenne n m3nanve CnoBapsi mpoBeneHbl Ha 0aze MuctuTyTa TY-
MaHHUTApHBIX HCCIIEIOBAHUI M MPOOIEeM MalOYMCIICHHBIX HapoaoB CeBepa
CO PAH B pamkax peanuzannu I'ocynapcTBeHHO# nporpammsl Pecry6in-
ku Caxa (Sxytust) «CoxpaHeHHE U Pa3BUTUE TOCYAAPCTBEHHBIX U O(HUIH-
aNbHBIX 3bIKOB B PecniybOnmke Caxa (SIkyTust) Ha 2020—2024 roae». Kpo-
Me TOro, paboTa Haj JIOOBIM OTPACICBBIM TEPMHHOJIOTHIECKAM CIIOBAPEM
HOCHUT MEXIHUCIUIIMHAPHBINA XapakTep, KpoMe MOo3HaHUil B 00JIacTH JieK-
cUKorpaduu, TEPMUHOJIOTHN TPEOYIOTCS KOMIIETCHIIMU B KOHKPETHOM 00-
JIACTH CIeLMaIbHBIX 3HAHUM, K KOTOPOH OTHOCUTCS TepMUHOJIOrUs. B aToi
cBs3u K pabote Hag CioBapeM B KauecTBE aBTOPOB, KOHCYJIHTaHTOB, pe-
[ICH3CHTOB MPUBJICYCHBI CIICIUATUCTHI, HIMEIOIINE OMBIT paOOTHI B OpraHax
MPOKYpaTypsl U CIENCTBUS U OJHOBPEMEHHO BIAICIONINE HABBIKAMU CO-
CTaBJICHHS TIPOLIECCYANBHBIX JTOKYMEHTOB Ha SIKYTCKOM si3bIKe. Kpome Toro,
HEKOTOPBIC aBTOPHI SBISIOTCS MPaKTUKYIOIIUMH IEpeBOAYHKAMHU B chepe
YTOJIOBHOTO CYAOIPOU3BOJICTBA.

CrnoBapp m3gad B 2023 r. tupakom 500 3K3eMIUISIPOB, KOTOPHIE CO-
rIIacHo ycioBusiM ['ocymapctBeHHoM nporpammbl Pecriy6muku Caxa (SIky-
TI/IH) nepcaanbl B CICACTBECHHBIC U Cy}le6HI>Ie opraHbl, a TaKX€ 4YaCTHO-
MPaKTUKYIOMIUM CYA€OHBIM MEepeBOJUYNKaM. B CBSI3M ¢ OrpaHUYIEHHOCTHIO
THpaXka B HacTosmee BpeMs B MHCTHUTyTEe I'yMaHUTapHBIX HCCIIEIOBAHHMA
u npobnem ManourcieHHbIX HaponoB CeBepa CO PAH paspabatsiBaeTcs
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anekTpoHHas Bepcus CioBapsi, KOTOpas 00eCIeUUT YUTATENSIM IUPOKUN
JIOCTYTI K HEMY.

B nmaHHOW cTaThe ONMMCAaHBI NPAKTUYECKHI OIBIT U METOJbBI CO3JIaHUS
JIBYSI3bIYHOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBAPSl YTOJIOBHOT'O TIpaBa M TIPO-
1ecca, 4to o0ecrieuyuBaeT ee HOBU3HY. [IpeacTaBieHbl NPUHIUIB (POPMHU-
pPOBaHHUS CIOBHUKA U MEPEBOAA TEPMHHOB, OXapaKTE€PU30BaHbl OCHOBHBIE
CrocoObI TEPMUHOOOpA30BaHMs, Ipe/cTaBIcHHBIC B ClioBape.

Oo6mue ceenenusi o CioBape, crpykrypa CiioBaps

Maxkpo- U MUKpOCTpYKTypa CioBapsi OonpeiessioTcsl ero ABYSA3bIYHO-
CTBIO U TIEPEBOJHBIM XapakTepoM. OCHOBHAs 4acTh COCTOUT W3 JIBYX OJI0-
KOB — PYCCKO-SIKYTCKOTO H SIKyTCKO-pycckoro. Ee mpenBapsier mpeaucioue,
TaKkKe Ha JBYX S3bIKaX, B KOHIE CIoBapsi COAEPIKUTCS CIIUCOK HUCIOIB30-
BaHHOW JIMTEPATyphl, BKIIOYAIONMUN B ce0sl MCTOYHUKH (OPMHUPOBAHUS
CJIOBHHKA.

Jleast wacte CroBapsi COAEPKUT COOCTBEHHO TEPMUHBI HA MCXOTHOM
sSI3BIKE, MpaBasi YaCTh — HKBUBAJICHTHI HA S3BIKE NIEPEBOJa, MHAS JIOTIOHHU-
TeNbHAS HHPOPMALIUS OTCYTCTBYET. TEpMUHBI PACIIONOKEHEI B aN(h)aBUTHOM
nopsake. B pyccko-sKyTCKOM 4YacTH HEKOTOpble MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMHUHBI U TTOHATHUS HA PYCCKOM SI3BIKE TepelaHbl B MHBEPCHOM IIOPSAKE
(Hampumep, BMECTO 20CY0apCMEEeHH bl OP2aH — OP2aH 20CYO0apCMBEHHbIIL).
B Takom ciydae rpymnibl ceMaHTHUYECKHU OJM3KUX COYETaHHH MpUoOpeTarT
XapaxkTep THe3la, YTo 00ecneynBaeT yI00CTBO U ONEPaTUBHOCTH ITOWCKA.
K npumepy, nocnenoBaTensHO pacloyioXeHbl OpeaH, Opean 81acmu, Opean
BHYMPEHHUX O0el, Op2aH BOUHCKUL, OpeaH 6blOOpHbI, OpeaH 2ocyoap-
CMBEeHMHbI, OpeaH 003HAHUSL, OP2AH UCHOIHUMENbHbIU, OP2AH KOMIEMeH-
Hblll, Op2aH KOHMPOIUPYIOWUll, Opean MeCmHoO20 CaMOYynpasienus, opeaH
HAN0208blll, OpeaH NPABOOXPAHUMENbHDIU, OP2aH Cle0CMEEHHbI, Op2aH
V2ONI08HO-UCHOIHUMENbHOU CUcHeMbl U T.1I.

TepMuHBI Ha SKYTCKOM s3bIke B 00emx uacTsx CroBaps mepefaHbl B
OOBIYHOM TOpPSAKE, YTO OOYCIOBJIEHO OCOOCHHOCTAMH CHHTAaKCHYECKOMH
CBSI3U B CIIOBOCOYCTAHMAX SIKYTCKOTO si3bIKa. Hampumep:

X0/1y00yHaii AbbIaJIaHbI CYYT J0oCyneOHOe POU3BOACTBO MO
MHHHHIIEH BILITHIbI yrosioHomMy nieny [4. C. 310]

Bapuantsl nepeBojja MHOTO3Ha4HbIX TEPMUHOB NEPEJAIOTCS B IPaBOH
4acTU C HyMepaluen 4epe3 TOUKY C 3aIlAToi:
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Bpen 1) O6yopry (6aaiica-0yonea, manea);
2) amcapadhuH (9xKI-cuuis,
dopyobyiiasa) [4. C. 20]
B nannoM cityyae pycckuii TEpMHH 8ped TIepelacTCs B IBYX BapHaHTax
B 3aBUCHMOCTH OT 00BEKTa, Ha KOTOPHIN HaNpaBJIeHO AeiicTBue (6yopmy —
B Cllyyae MPUYMHEHUS BpeAa UMYILECTBY, OMCIB190hun — P MpUYKHE-
HHUHY BpeJla )KU3HU U 3[J0pOBbIO). B 1eNsX pasnuueHus NIpuBeIeHHbBIX BapH-
AHTOB IIEPEBO/IA B CIOBAPHON CTAaThe B CKOOKAX MArOTCS MOSCHEHUS, BBIJIC-
JICHHBIE KYPCUBOM.
Ilo TakuM >xe KpUTEpHUSIM [1Ba BapHaHTa IIEPEBOAA UMEECT TEPMHUH IKC-
niyamayusi, & AMEHHO, IICPBBIM BapUaHT INPUMEHUM K HEOIYHICBICHHBIM
IIpEIMETAaM, BTOPOH — K OJIyILIEBIECHHBIM.

IKCILIYyATALUSA 1) tyhansIbl, TYTTYY;
2) xenehyuuahus [4. C. 164]

B HexoTophIX ciaydasx OoTIMYMs B 3HAUEHUM TEPMHUHOB CTAHOBSTCS sIC-
HBl 4epe3 coueTaHue ¢ ApyruMu TepmuHaMmu. K npumepy, 3a cioBapHOR
CTaTbeU IKCHAYamayusi CIEIyOT CTaTbH:

IKCIIyaTanus de3onacHast KyTTana cyox Tyhansisl [4. C. 164]
IKCIJIyaTAlNA CeKCyaJIbHAasl  CeKcyabHail kenehyHuhuu [4. C. 164]
JKCILTyaTanusi TPAHCOPTa  ThIpaaHsIcTaphl Tyhansisl [4. C. 164]
IKCILTYaTAIUs YeJI0OBEeKa kuhuan kemehyuusshu [4. C. 164]

Hekoropsle iKyTCKHE TEPMUHBI UMEIOT /10 MSTH BapUaHTOB IEPEBOA B
3aBHUCHUMOCTH OT KOHTCKCTA:

KHWPUH 1) BHeceHwue; 2) BBOA; 3) BKJIIOUCHHE;
4) 3asBieHMe (XonaraicTsa); 5) MpeabsB-
nenue (nokaszarenncts) [4. C. 218]

TYTTYY 1) ucrnonp3oBanue; 2) MpUMEHEHNE;
3) obpamenue; 4) ynorpeOneHue;
5) skcmnyararus [4. C. 287]

[IpuBeneHHble cilyyal MHOTOBapUAHTHOCTH OOBSCHSIOTCA HEYCTOSB-
LIIMMCS XapaKTepoM SIKyTCKOH TEPMHUHOJIOTHM W ONPENENSAIoT IoJie s
JanbHEHIIe paboTh IO COBEPIICHCTBOBAHUIO TEPMUHOCHCTEMEL.

IpuHuuns: GopMHUpPOBaHUS CI0BHUKA

CHOBapI: OTHOCHUTCS K THUIY ABYA3BIYHBIX TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CJIOBA-
pef/i NEPEBOAHOrO TUIIA, BKIIIOYACT B cebs TEPMHHBI U ITIOHATUA YTOJIOBHOI'O
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mpasa u nporiecca. ABTops! CrnoBapsi pu (pOpMHUPOBAHUH CIOBHHUKA PYKO-
BOJICTBOBAJIUCH CIEAYIOIUMH KPUTEPUSIMHU BKIIOUEHUS TEPMUHA B TEPMU-
HOJIOTUYECKAH MUHHMYM, copmynupoBaHHbiMH B.B. JlyOouunmHCKHM:
1) 4acTOTHOCTH yNOTPeOIEeHHU TePMHUHA B CIICIHAIBHBIX TEKCTaX; 2) LIEH-
HOCTb €ro I JaHHOH TEPMUHOCUCTEMBI; 3) YMECTHOCTh TEPMHUHA B OIpe-
JIEJICHHBIX KOHTEKCTaX JAHHOTO Mmoabs3bika [7. C. 165].

Hcrounukamu 1s1 GOPMHUPOBAHUS CIOBHUKA ITOCITYXKWIA YTOJIOBHBIN
konekc Poccuiickoit @enepanuu [5], YromoBHO-IIpoLiecCyalbHbBIN KOACKC
Poccuiickoit ®enepanun [6], cioBapu 00IIeCTBEHHO-TIOIUTUYECKHX, IOPU-
JITIECKUX TEPMUHOB, Iporeccyanbhble TokyMeHThl [8—10]. TIpu u3Bneye-
HUY TEPMHUHOB U NOHATHUI YUHUTBIBAJIUCH PAa3JIMUHbIE BO3MOXKHBIE BapHUaH-
Thl UX COYETaHWH, MPUHUMAIIOCh BO BHUMaHHE JIGKCHUECKOE OKPYKCHHE
TEPMHHOB.

[Ipu >Tom B CnoBape IpHCYTCTBYET OTpaciieBasi HEOTHOPOAHOCTB, 00Y-
CJIOBJICHHAS TIPEXKIC BCETO HAIMYMEM B TIPABOBBIX aKTaX U MPOIIECCYATbHBIX
JIOKYMEHTax OOJIbIIOr0 KOJUYECTBA TEPMUHOB M MOHATHHA U3 APYTHX OT-
pacneii. B.A. TaTapuHOB NpHU3HAeT BEAYLIMM KPUTEPHUEM B ONpeAeseHUU
TIOJTHOTHI M LIEJIECO00pa3HOCTH 0TOOpa TEPMHHOB B CIIOBape CTEICHb IT0-
KpBITHA UM NepeBoauMbIX TeKCToB [11. C. 314]. OH xe cumraer, 4To 00-
HIeHay4YHble TEPMUHBI HEJb3s OOOWTH BHHMAaHHEM B OTPACIEBBIX CIOBa-
PAX, €CIM OHU BXOJAT B cocTaB creuuansHoro tepmuna [11. C. 319-320].
3HaYUTENBHBI 00bEM JEKCHKH W3 IPYTUX TEPMUHOIOTHYECKUX IIIACTOB
cocpenoToueH B OcoOeHHOI yacTH YTOJOBHOrO KoJnekca Poccuiickoit de-
neparmu [5]. Tak, mpu ommcaHMM cocTaBa MIPECTYIJIEHUH MPOTHB COO-
CTBEHHOCTH, B c(hepe IKOHOMHUYECKOU JIEATETLHOCTH HEb3s 000MTHCH Oe3
9KOHOMHUYECKUX U (PHMHAHCOBBIX TEPMHUHOB. [[OMHMO 3TOTO, TMOJUIEKAIIN
MepeBoy HAMMEHOBaHUS MPECTYIJICHUH MPOTUB 370POBbs, 0€30MaCHOCTH
IKCIUTyaTallik TPAHCIIOPTa, BOCHHOW CIYXOBI, B cepe KOMIBIOTEPHOU
uHpopMaImy u ap. B Ha3BaHHBIX chepax OTCYTCTBYIOT CIEHHANBHEIC OJ-
HOSI3BIYHBIC U TIEPEBOIHBIC CJIOBAPH, B KOTOPHIX OBIIAa OBl CHCTEMAaTH3MPO-
BaHa COOTBETCTBYIOIAsl TEPMUHOJIOTUS Ha SIKyTcKoM si3bike. C.B. I'punés-
I'puHeBHY oTMEUaeT, YTo Ui MepPeBOJYMKa YAOOHO, €CITU OH HaXOJUT BCE
HE3HAKOMbIE TEPMMHBI B OJHOM CJOBape, Ipu 3TOM [UId HETO HEBaXHO,
IIPUHAJICKUT JIM WHOCTPAaHHBIH TEPMHUH K TEPMHUHOCHUCTEME JaHHOM
MpeaMeTHOH 00acTu uin K cMexHbIM obnactam [12. C. 66]. K npumepy,
m3 4. 1 cr. 258 YK P® «He3zakoHHast 0x0Ta» W3BJICUCHBI CIEAYIONIUE TT0-
HATHS: MPAHCHOpMHOe CPeOCmB0; 8030YUHOe CYOHO; 83pblguamoe gelye-
CMe0; 83pblguUaAmMblll 2a3; CHOCOO MACCOB020 YHUUMOICEHUS; 0CODO 0Xpa-
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HAEMAs. NPUPOOHAs MEPPUMOPUST; 30HA IKONIOSUHECK020 6e0Cm8us; 30Ha
Upe38bIYAUHOU IKOI02UYECKOU CUNYAYUU.

Crnenyromeli ocoOeHHOCTBIO CioBapsi SBJSICTCS BKIIFOUEHHE MHOTO-
KOMITOHCHTHBIX CJIOBOCOUYCTAHUM, MPEJCTABISIIOMUX COO0# COeqMHEHHS
Pa3IUYHBIX CAMOCTOSATEIBHBIX TEPMHHOB JIPYT C JAPYrOM JIMOO TEPMUHOB
¢ 00mmeynoTpeOUTENFHBIMU CIIOBAaMHU. TaKOBBIMH SIBIISTIOTCS: X00AmMaticmeo
00 uzbpanuu Mmepvl npeceueHusi 8 uoe 0OMAuiHe20 apecma; npeomem,
OnumenvHoe XpaneHue KOmopo2o ONACHO OISl HCUSHU U 300P06ba JH00ell
UnY 0151 OKpYACcaloujel cpedvl; NOCMAHOBNIEHUE O HANPABGIEHUU Y20T08HO20
dena 6 cy0 Olsl NPUMEHeHUs NPUHYOUMENbHOU Mepbl MeOUYUHCKO2O0
Xapaxmepa; npecmynjienue no MOMUEAM HAYUOHATLHOU HEHABUCU; UCK
0 KOMNneHcayuy 3a NPUYUHEHHbIN MOPATbHBIN BPE0 8 OCHENICHOM Bblpadice-
HUU; Mepbl noneuenusi 0 O0emsx, 00 UINCOUBEHYAX No003Pe8aAemMo20 UlU
066uHsemozo M T.A1. B maHHOM Cilydae KIIIOUEBBIM KPUTEPUEM IS BKIIO-
YCHUS YKA3aHHBIX CJIIOBOCOYCTAHUI B CIIOBHHMK CTaja BBICOKAsl YacTOT-
HOCTh UX yIOTPEOJICHHUS B MPABOBBIX aKTaX M MPOLECCYATbHBIX TOKYMEH-
tax. OHU HE SBISIOTCS TEPMHHAMH B CTPOTOM HMX ITOHMMAaHHH, a, CKOpee,
MPEICTaBISIIOT 000N COBOKYITHOCTH MIOHITHH, 00€CIIEUNBAIOIINX TOYHYIO
W JCTaJbHYIO IMEepeaayy OMpPEICICHHBIX MPOIECCYaTbHBIX MOMEHTOB.
Bripakass Ha3BaHHS OTHACNBHBIX TMPOIECCYANbHBIX TOKYMCHTOB W JICH-
CTBHI, OHH IPUOOPETAIOT TaKKWE KAYEeCTBA, KAK YCTOMYHMBOCTh M HEPa3Io-
JKUMOCTb.

HpI/IHIII/Il'll)I U METOAbI NIeEpeBola TEPMUHOB

Kak ormeuarot aBTopbl CrioBapsi, «Ipy U3BJICUCHHH TEPMHHOB U TTOHSI-
TUH U3 HOPM 3aKOHA YYTEHBI U OTOOpaHbI Pa3IMYHbIE BOSMOXKHBIC BApUaH-
Thl COYETaHUI TEPMUHOB U MOHATHIA, P 3TOM BO BHUMAaHHUE MPUHSATHI UX
JIEKCHYIECKOE OKPY)KEHHE M BapHaHTHI IIEPEBOJA B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
tekcray [4. C. 4]. UToOBI BBINIOJIHHUTL SKBUBAJICHTHBIA TEPEBOJ, HYXKHO
MIEPEBECTH CMBICII, a He OYKBY OpHTHHANA, OMPEACIUTh CMBICIIOBYIO IOMH-
HaHTY, HauboJee BaXKHYIO YacTh COJEPKaHUs TIePEBOJMMOTO BBICKA3bIBAHUSL.
Hanpumep: ymoviunennoe nospescoenue 31o “copyitan andbamoivi’, a me-
JlecHoe noepedicoeHue ‘IT-CUUH 2UdUuuma’, He3aKOHHOEe UCHONb306aHUe
usobpemenus ‘CaHaHbl aWbIBIHBI COKYOHHaa CyoxX mymmyy’, Henpaso-
MepHoe UCnonb3oeanue ‘Obipaalbbl KOhdH TypaH myhawnvivl’, UCHIOYHUK
00x00a ‘IOXYOT mepoo’, UCHOUHUK NOBLIUEHHOU ONACHOCMU ‘OPIYK
yJIaxaH KyTTaJbl yocKkamaouyu’ u T.JI.
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3HauuTeNnpHas O B AKYTCKOW TEPMUHOJOTHH YrOJOBHOTO TMpaBa U
mporecca, Kak U B JAPYTHX OTPaciix, MPUHAIICKUT 3aUMCTBOBAHHBIM
tepmuHaM. [1.C. JloTTe ompenenseT 3aMMCTBOBAHHUS KaK CJIOBA, HCIIONIb3Ye-
MBI€ B PYCCKOM SI3bIKE M HE MPUHAICKAIINE €r0 OCHOBHOMY CIIOBApPHOMY
cocraBy. [lanee oH moapasnenseT uX Ha CIIOBa, KOTOPbIE BOILIUIUA B PYCCKUI
SI3BIK 0€3 BCSIKOTO M3MEHEHUS, H CJI0Ba, KOTOPBIE ITOIBEPIIINCH 3HAUUTEIb-
HBIM HM3MEHCHUSM U YK€ B CaMbli MOMEHT 3aWMCTBOBAaHHUS IO (opme
CUJIBHO OTJIMYAJIUCh OT COOTBETCTBYIOLIUX MHOS3BIYHBIX MPOTOTHUIOB [13.
C. 9]. CornacHo HauboJee pacpoCTpaHEHHOMY U TPaIUIIMOHHOMY OTIpe-
JIENICHHUIO 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHHOB — 9TO «JIEKCHUKA, 3aMMCTBOBAHHAS U3
JIPYTUX S3BIKOBY, MHAUE TOBOPSI, «BHEITHsIS tekcukay [14. C. 212].

Bomnpocsr niepeiaun 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB B SIKYTCKOM SI3BIKE BBI-
3BIBAIOT JUCKYCCHH, OOYCIIOBJICHHBIE OLIEHKOW BJIMSHUS HA KAYECTBEHHYIO
CTPYKTYPY sI3bIKa-penunuenTa. K 3anMCTBOBaHHEIM CIIOBaM SIKYTCKOTO SI3BI-
ka II.A. CnenuoB OTHOCUT MHOTOYHMCIIEHHBIE PYCU3MBbI, KOTOPBIE CTald
JIEKCUYECKUMHU CJIMHUIIAMHU SKYTCKOTO $SI3bIKa B CHUJIy CEMaHTHUYECKOW ca-
MOCTOSITEIIBHOCTH JTH aKTyaJbHOCTH CBOETO YIIOTPEOICHHS B KAKOM-THOO
otHomernu [15. C. 11]. E.M. OxkoHENTHUKOB ITOMHMO 3aMMCTBOBaHHBIX
TEPMUHOB BBOJIUT TOHSITHE «PYCHU3MBI-IIUTAIIMN, IO KOTOPHIMU TOJIPa3y-
MEBAIOTCSl TEPMUHBI, (PYHKIIMOHUPYIOLINE B SIKYTCKOM SI3bIKE, HE TpeTep-
neB npu 3ToM Hukakux u3meHenui [16. C. 50]. lanHoe yTBepkaeHHE miepe-
KITUKaeTCs ¢ Kinaccupukanuei 3auMcTBoBanmii, npusenenHon [1.C. Jlotre.
JeiicTBUTENBHO, B CHITy (DYHKIMOHAJIBHOH OTPaHWYEHHOCTH HAIOHAJIb-
HBIX SI3BIKOB B TPO(ECCHOHATBLHON Cpelie HaOMIIaeTcs MPHUOPHTETHOE
NMPUMEHEHHE PYCCKOTO s3bIKa. [Ipm mepeBoje MHOTHE PYCCKHE TCPMHHBI
HEOCO3HAHHO TIEPEHOCATCS B TEKCTHl M pe4b Ha SKYTCKOM SI3BIKE, JaKe
B TEX CIIy4asx, KOTJa CYLIeCTBYIOT SKYTCKHE SKBHUBaJeHTHL. Yaiie Bcero
3TO 00YCTIOBIEHO OMIIMHIBAIBbHOCTBIO CIIELMATUCTOB-TIIPAaBONPUMEHHUTENEH
W eIMHCTBOM Tpaduku (andapura).

Tepmunamu-riuTarsaMu B CrioBape SIBISIIOTCSL aneisyus, 8epouxm,
Kaccayus, Keanugurayus, KOHmMpagpaxm, Homapuyc, NOWIUHA, pe3UoeHm,
pegependym, cmenocpamma, mamodicua, sxcmpemuzm u np. K ux gucmy
TaKXe OTHOCSTCS TCPMHHBI, 00pa30BaHHEIC apPHKCATBHBIM CIIOCOOOM OT
HEU3MEHHON 3aUMCTBOBAHHOW OCHOBBI: de3epmup03dhun Ne3epTUPCTBO’,
nampyniaahvii ‘NATpyIUpOBaHKE’, nuKemmdhur ‘TUKETUPOBAHUE , pe-
ucmpayusnaaqyvl ‘PeruCTpaTop’, cmpaxoskaiaahein ‘CTpaxoBaHue’.

Cornacuo m. 43 IlpaBun sikyTckoit opdorpaduu, yTBEpKICHHBIX TO-
ctanosneHueM [IpaButenscTBa PecrryOnuku Caxa (SIkyTtus) ot 22 nexalps
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2015 r. Ne 501, 3auMCTBOBaHHBIEC PYCCKHE CIIOBA, (POHETUUECKH U TpaMMa-
TUYECKH JIABHO OCBOCHHBIE SIKYTCKUM SI3BIKOM, a TaKXKe CJI0Ba, MOIyYHBILINE
MIAPOKOE YMOTPEOJICHNE B Pa3rOBOPHOM IPAKTHKE, JIETKO IIPHCIIOCOOHB-
muecs K POHETHYECKUM HOPMaM SIKYTCKOTO S3bIKa, MUANTYTCS B (DOHETU3H-
poBanHO# opme [3. C. 460-461]. OcHoBbIBasick Ha 3Toit HopMme, B Cro-
Bapb BKITFOYCHBI (DOHETHYECKH aIalITHPOBAHHBIC BAPHAHTHI TEPMHUHOB, B TOM
YHCIe OTJIMYAIONINECS OT TEPMUHOB, BKIIFOUCHHBIX B paHEe M3IaHHBIE TIepe-
BOJIBI U CIIOBAPH: AABbIH ‘aTCHT’, AMHbbILICMbIUA ‘AMHUCTHS, 60I0MYOUYlia
‘TIOJIHOMOYHE , 6OPOMOKY0.1 ‘“TIPOTOKOIN’, OOPOKYPYOp ‘TIPOKYPOP’, 630UICKI
‘TIOBECTKA’, K2/LIUI2ULD “KOJJIETUS , MOHKYpYym ‘OaHKpPOT’, Cuius036omaJ
‘CIIeIOBATENb’, COKYOHHAC ‘3aKOHHOCTH , cyym ‘Cyl’, ycynyobyHail “yCioB-
HBI, yenytiyon ‘HINUOH’, bicmamsliia ‘CTaThsl’, xadaamativicmuvloa ‘Xona-
TalcTBO’, XoMOy0U ‘KOHBOW’, XOpyyncytia ‘KOppyILHs’, YauybibliHa ‘CTap-
muHa , 9nnudImundC ‘0TBETCTBEHHOCTH . K ykazanHomy myHkTy [lpaBun
SAKyTCKOH op¢orpadun nmeeTcs IpruMedaHne, COrIacHO KOTOPOMY B CiIydae
HIMPOKOT'O PACTIPOCTPAaHEHHsI B Pa3TOBOPHON MPAKTUKE AKYTH3UPOBAHHOTO
BapUaHTa CJIOBa €ro HAallMCAHUE MOXKET ObITh MPeoOpa3oBaHO B MOJIB3Y IO-
ciennero. Cnenys 3TOW HOpMe, TEPMUH Obipacculac ‘TIporiece’ TepenacTces
B (POHETH3UPOBAHHOM (hOpME, OTCYTCTBYIOIIEH B opdorpadudeckoM cioBape.

Hecmotps Ha TO, 4TO B SIKYTCKOM SI3bIKE OOJIBITMHCTBO 3aMMCTBOBAaHHBIX
TEPMMHOB MoJBEpraeTcs (poHeTHYeCKOr ajanTaluy, OTMEYalOTCs U Hello-
cTaTku Takoro moxxona: «IIpexme Bcero ciemyer OTMETUTH TPOMO3IKOCTh
aZlalTUPOBAHHBIX TEPMHUHOB. Psij ocoOeHHOCTeH rpaduyecKkux cpencTB
0003HauEHUS 3BYKOB B IKYTCKOM SI3bIKE, TAKHE KaK HAJM4We JOJITUX Iiac-
HBIX M COTJACHBIX, OU(TOHTOB, HOOABIEHHE IOMONHHUTEIBHBIX TIIACHBIX
MEXIY COTJIACHBIMH, HEOOXOIMMOCTH ITOJYMHECHHS CIIOBA 3aKOHAM CHH-
rapMOHM3Ma, Y/UIMHSIOT HalMCaHME 3aMMCTBOBAHHOTO TepMHHA. Bce 3To
BEJIET K YCIOXKHEHHUIO MPOU3HOLICHHUS, BOCIPHUATHS Ha CIyX, yBEIUYHUBa-
ercst 00beM mucbMeHHoro Tekcray [17. C. 63]. YuutsiBast 310, aBTOpaMu
CroBaps IpennpuHSTA IOIBITKa 3aMCHATH (DOHETHYCCKH aTallTHPOBAHHBIC
TEPMHHBI HOBBIMH TEPMHUHAMH, 00Opa30BaHHBIMHU ITyTeM MPUBJICUCHHS COO-
CTBEHHBIX PECYpPCOB SIKYTCKOTO SI3bIKA: Obipadvaazaniaahvii ‘OpoasKHIYC-
CTBO’ Ha Obipanesl cbLi0bbibl (JOCIT. X00UNb OPOOSNCHULAMD ), OINIUUUNIIL
‘TIoNIeYnTeNh Ha XapaanHaayusl (0T xapaii ‘OKpyKath 3a00TOl’), chibaarHba
‘3BaHUE’ Ha €010 (IOCH. YUH), CONPOBOOUMENbHAL CYPYK ‘COTIPOBOIUTEIb-
HOE MMCHMO’ Ha apwvlan cypyk (0T apwiaiiaa ‘COMPOBOXKIATH KOTO-I.’),
03pacma6uuma ‘“PEACTABUTENL’ HA cupatiodduyu (OT cupsiiod’s B 3HAYE-
HUY ‘B JIUIIE KOTO-JI., IPU TIOCPEACTBE KOTO-II.”).
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Taxxe B CiioBape 3aperuCTpUPOBaHbl HOBBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE IIPH-
3BaHbl 3aMEHUTh HEKOTOPBIE 3aMMCTBOBAHHbIE TepMUHBI-IMTAMKH. Heob-
XOAUMOCTB 3aMEHBI 00YCIIOBIIEHAa IPAMMAaTHICCKOH HEOCBOCHHOCTHIO TAKHX
TEPMUHOB. B pycckoM si3pIke OTMeuaeTcs sIBICHHE BapHATUBHOCTH, BO3HH-
Kalollel mpyu rpaMMaTH4ecKo acCCUMUIIALUK 3auMCcTBOBaHMit: «Hampumep,
KoyiebaHus B Kareropuu pona (kode, Oyrc(a), 6aHKHOT(a) U T.II.), B KaTe-
TOPUH OAYIICBICHHOCTH (KpaObl, MUJIUU, MUKPOOBI U T.I.) y UMEH CYyIIIe-
CTBUTENBHBIX M MPOYHE CIy4Yau IPaMMaTHYEeCKON HECTaOMIBHOCTH Tpe-
OyIOT pelieHus Ha YpOBHE OpTOJIOTHH. Beab MpH HCMONB30BAaHUH SI3bIKA
B Ka4eCTBE TOCYJaPCTBEHHOTO IPHHIIMITHAIEHO BAXKHO 3HATH, KAK IPABUITb-
HO. B mpoTuBHOM citydae HAC OXKHAAET JIMIIL HapacTaHUe opdorpaduye-
ckoil necrabunuzamun» [18. C. 73]. B sSKyTcKOM sI3bIKE CKJIaJIbIBACTCS
aHAJIOTUYHAS CUTYalusl, MPUYMHA KOTOPOH KpOoeTcs B pa3iuuuu Mopdoo-
THYECKHUX, TPAMMATHIECKUX CHCTEM S3BIKa-JOHOpPA W S3BIKA-PEIHITNCHTA.
[Ipexxae Bcero 3TO arraOTHHATABHBIA CTPOH SKYTCKOTO SI3bIKA U HAJIMUYUE
cuHrapmonusma rnacHeiX: «[lanaranpHas (HeOHas) TapMOHHS TJIACHBIX
co01r01aeTCsl B SIKYTCKOM SI3BIKE CTPOTO IOCJIEI0BATENBHO U HE I0IYCKaeT
UCKITIOYCHUs. Ecny riacHBIA 1MepBOro cijora sBISETCsS MepeIHiM, TO BCe
TJIaCHBIE TOCIEAYIOMNX CJIOTOB MOTYT OBITH TOJBKO IEPEAHETO PpsAaa.
U1 HaobopoT, eciau IIIacHbIH MEpBOro CJI0Tra SIBISETCS 3aJHUM, TO BCE IJI1ac-
HBIC TOCJIEAYIOIUX CJIOrOB CIIOBA MOTYT OBITH TOJBKO 3aIHEro psga» [19.
C. 49]. OTu xecTKre paMKH CHHTapMOHH3Ma BEAYT K CIOXKHOCTSIM B CTa-
Ounm3anuu HOpM opdorpaduu, peryJupyoluX HamUCaHue (POHETHYECKU
HE aJanTUPOBAaHHBIX 3aUMCTBOBAHHBIX OCHOB B OJHON KOHCTPYKIIMHU C HC-
KOHHO SKYTCKUMH adduKcaMH, THIIA nponazanoanraahvin ‘Tporaranjia’,
pecucmpayusnaayisl ‘perucTparop’.

Kpome cuHrapMoHnsMa CyIIecTBYIOT HE MEHee CTpOrue ImpaBuiia code-
TaeMOCTH KOHCOHAHTOB. K mpumepy, B AKYTCKOM S3bIKE B CEpEIHHE CIIOBa
Ooee IBYX corylacHbIX psimoM He ynotpebdmnsercs [20. C. 40]. lannoe mpa-
BWJIO HapymiaeTcs npu apUKCaiy 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB, OKaHIHMBAIO-
IIMXCSl COYETAaHUEM JIBYX COTTIAcHBIX. Tak, (JOHETHUECKH HEe alaiTHPOBAH-
HBIA TEPMHUH KoOekc TIpU AoOaBieHnH addukrca JATETBHOTO Majexa -Ka
nprodpeTaeT GopMy KoOeKcKa.

[To muenuto B.I1. Jlanuienko, B Ka)KOM HAaIIHOHAIBHOM SI3BIKE TEPMU-
HoJorusi (hopMHUpyeTCs THaBHBIM 00pa3oM CpeACTBaMH CBOETO HAIlHO-
HAIBHOTO sI3bIKa. Kakmoe 3aMMCTBOBaHHE IOJDKHO OBITH 00OCHOBaHO
OTIPEACICHHBIMHI COOOPaKEHUSMH, TAKUMH KaK MX IPOYHAs MO3UINS B IPY-
T'MX HAIlMOHAJIBHBIX S3bIKaX HAYKH, YIOOCTBO B yIOTPEOICHUN U CIOBOOO-

33



Crosapuvle npoexmol u mpyowt | Dictionary projects and works

pazoBareibHasi IOTEHIUS, OTCYTCTBYIOIIAsl B pyCCKOM CJIOBe-TepMHHE [21.
C. 168]. Takum oOpaszom, aBTopsl CroBapsi, coOmIoast MapUTET MEXIY
3aMMCTBOBAaHHOW WM HAaIlMOHAJIBHOW TEPMHHOJIOTHEH, BBOISAT HOBBIE TEP-
MHUHBI TOYEYHO, PYKOBOJCTBYSCH COOOPaKCHHUSIMH JIAKOHHYHOCTH, SKBH-
BAJICHTHOCTH U JIEKCHUECKOH COUETaeMOCTH.

Jns o6pazoBaHUs yKa3aHHBIX TEPMUHOB MPHUMEHEHBI JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKHIA, JICKCHKO-TPAMMATHICCKAN ¥ CHHTATMaTHYECKHI CITOCOOBI.

Jlekcuko-cemMaHTHUECKHH crtoco0 ommceiBaeTes A.A. PedopmaTckum
KaK Iepexoj CJIOB OOIIEro fA3bIKa B TEPMHHOJIOTHIO M, KaK CIIEACTBHE,
yTpata UMH HEeKOTopbix cBoiictB [22. C. 80]. B pamkax atoro cmocoba
B CroBape mpeacTaBlieHB TEPMHUHEI, 00pa30BaHHBIC MyTEM aKTyaIn3aIlin
apXan3MOB M HUCTOPU3MOB, TAaKXKE HMEIOTCSI HEOJIOTU3MBI, NPEIOKCHHBIC
aBropamu CroBapsl.

AXTyanuzamus apXau3MOB H ICTOPH3MOB BBICTYIIACT B KAUECTBE Cpel-
CTBa IOTIOJIHCHUS OTPACIEBOH TEPMUHOIOTHH HE TOJIBKO B SIKYTCKOM SI3bI-
ke. Tak, B pycCKOM sI3bIKE IOJ{ JeapXau3alldell Moapa3yMeBaloT Mpolece
BO3BpallleHUs] B aKTUBHOE YINOTpeOJIeHuEe yCTapeBIIMX (B TOW WIM HMHON
CTCTICHH) CIIOB, «OTOABHHYTHIX» B COBETCKOE BpeMs Ha MepH]epHro JeK-
cudeckoll cucremsl s3bika [23. C. 32]. Ilpoueccsl JekcUYecKo aeapxau-
3aI[iM 1 BO3BPAILEHUS B aKTUBHBIM peueBOil 0OMXOJ MacCHBa yCTapeBIIUX
cJOB U3 (pOH/A CTAPONUCHMEHHOTO MOHIOJIBCKOTO SI3bIKAa HA3bIBAIOT OJJHUM
MPU3HAKOB KapAWHAIBHBIX U3MCHEHUH, IPOUCXOAAIINX B OYPSTCKOM SI3bI-
ke [24. C. 99]. B CnoBape myTeM BOCCTaHOBJICHUS (D)yHKIIMOHAJIA UCTOPHU3-
MOB 00pa3oBaHbl CIEAYIONINE TEPMHUHBL: amaHaam ‘3aJ0XKHHUK  (JaHHBIM
TEPMHUHOM B TIepHON KoJoHm3auuu CHOMpPH 0003HAYANNCH 3aJ0KHHUKH,
CITy’)KUBIIIE TapaHTOM BBIIJIATHI sicCaka CHOMPCKUMHU HApOJaMH H COZAEp-
JKaBIIHECS B PYCCKUX OCTPOrax; BIIOCIEJICTBUU JAHHOE CJIOBO BOILIO BO
MHOTHE SI3BIKH HapoaoB CuOupm); 6yosyn ‘apecT umymectsa’ (IO JTaHHBIM
TEPMUHOM TIOHHMAJIHU 3aIlpeT, HaJaraeéMbIii Ha TONB30BaHNAE UMYIIECTBOM;
B «CroBape sikytckoro si3bika» J.K. [lekapckoro npuBeneH Takoi nmpumep —
0yoEyn om ‘ceHo, Ha KOTOpoe HanokeHo 3anpenienue’ [25. Ct. 551]). Ta-
KUM 00pa3oM, yKa3aHHYIO JIGKCUKY MOKHO OTHECTH K PEaHUMHUPOBaHHBIM
TEPMHUHAM OOBIYHOTO TIpaBa SIKYTOB, MEPEHICANINM B TCPMHHOJIOTHIO CO-
BPEMEHHOTO IpaBa.

Jlexcuko-rpammaTtiueckuii (addukcanpHblil) crocob sBisieTcs Hanbo-
Jiee TPOOYKTUBHBEIM B TepMuHOoOpazoBanuu. Kak otmewaer B.I1. danu-
JIeHKO, 00pa3oBaHne TEPMUHOB IPOUCXOTUT B OCHOBHOM IIO TEM K€ CIIO-
BOOOPa30BaTEIBHBIM MOJICIISIM M C TOMOIIBIO TEX K& CIOBOOOPA3YIONINX
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ah(uKCcoB, MO KOTOPBIM 00pa3yrOTCS U CJIOBa OOIIEIUTEPATYPHOTO S3bIKA
[21. C. 107]. [IpumeneHre JaHHOTO crtocoba MO3BoOJsIeT HauboJee MOJIHO U
3 PEKTUBHO HCIOIB30BaTh COOCTBEHHBIC CJIOBOOOPA30BaTEIbHbIC CPECTBA
mroboro s3pIka. JlaHHBIM crocoOoM 00pa3oBaHBI CIEAYIOMINE TCPMUHBL:
ananvix ‘QyHkuusa’ (OT awan ‘Ha3HadeHUe’); Ovbahabvln ‘aIMUHUCTPATUB-
HEI’ (0T Obahail ‘OpraHWU30BaTh, pyKOBOJAUTH PabOTOU, NEATETHLHOCTHIO;
JIaBaTh PACMOPSHKEHUE’); KWIIPUK ‘TIpeicTaBiIeHue’ (0T Kuuidp ‘BHOCHUTS');
cypahwik ‘3ampoc’ (0T cypaa ‘paccrlpainBarh, pa3y3HaBaTh, CIIPABISITHCS);
coinvikmaahvin ‘9KcnepTusa’ (0T cbiHbIK ‘00Mafa0MUil TBITIUBEIM YMOM,
CKJIOHHBIA aHATIM3UPOBATh JICTATBLHO ); MOKKoOK00ohyH ‘no3HaHue’ (OT MOoK-
K00J100 ‘pacclpamuBaTh MoApoOHO, 10 MEIoYen’).

K TpeTbeii rpynme oTHOCATCS TEpMUHBI, 00pa30BaHHbIE CHHTarMaTHYe-
CKUM (CHHTaKCHYeCKHUM) crocoboM. JlaHHBIN crmoco® Modyyusl MIUPOKOe
pacIpocTpaHeHHe B IKyTCKOM SI3BIKE U B OCHOBHOM IIPAMEHSIETCS IPH 00-
pa30BaHUK TEPMUHOB-KAJICK, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO s3bIKa. Kaib-
KHPOBaHUE IO3BOJIACT MPUMEHITh COOCTBEHHBIE JIEKCHUECKHE CPEICTBa
SI3bIKa, «UMHTHPYSD OpHUTHHAIBHOE mHpoucxoxaenue. [lpu cmemanHoM
3aMMCTBOBAHUH, KOTOPOE, MO CYTH, SBISIETCS TEM K€ KaIbKHPOBaHHEM,
MPHUCYTCTBHE B TEPMHUHOJIOTHIESCKOM CJIOBOCOYETAHUM WHOSI3BIYHOTO KOM-
MOHEHTA, MyCTh U (POHETUYECKH aJalTUPOBAHHOTO, MO3BOJISIET PACTIO3HATh
€ro 3aMMCTBOBAHHBIN XapakTep.

Jlpyro¥i MpHYMHOM pacIpOCTPAHEHHOCTH CHHTAaKCHYECKOTO CIoco0a sB-
JSieTCs XapakTepHasl JUIA TEOPKCKHX SI3bIKOB Tiepeiadya OTTEHKOB JICHCTBHS
MIOCPE/ICTBOM aHAJIUTUUECKOM (popMbl riarona. [To cpaBHEHUIO C OJHOKOM-
MOHEHTHBIM TEPMUHOM HCIOJIB30BaHKE IBYX HJIH O0Jiee JIEKCeM B TEpMUHE
MOBBINIACT TOYHOCTh TIEpeIadrl CMBICIIA TIOHATHS. B cOBpeMeHHO# TepMu-
HOJIOTUW aHAIUTHUKO-CUHTAKCUYECKUH CIoco0 CuuTaeTcs OJHUM W3 Haubo-
nee nponykTuBHbIX. C.B. I'punéB-I'puHEBHMY oOmHCHIBaeT 3TOT CHOCOO
Kak TpeoOpa3oBaHe OOBIYHBIX CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUI B CIIOKHBIC
«KBUBaJIEHTHl cnoB» [26. C. 135-136]. Jlanable TEpMHHBI B OTIMYUE
0T cBOOOJTHBIX CIOBOCOYETAHHUN OOIIEIUTEPATyPHOTO A3bIKa OoJiee yCTOH-
YHBEI ¥ B OOJBIIMHCTBE CIYYacB IPH PA3IOKCHUU TEPAIOT CBOC CEMAHTH-
geckoe mpemHazHaueHne. CHHTarMaTHUSCKHH CIIOCcO0 HILTIOCTPHPYETCS
CIICAYIOIINMH TEPMUHAMU: dHbbIbIHGI IMUHUYU ‘UCTIOBEOD  (IIOCI. paccka-
36186aMb 0 2pexax), UCTOPU3M; unuu oxcyhyy ‘crnenka’ (moci. pykooumue),
HUCTOPU3M; Kapouuc muhuk ‘vepapxus’ (IOCI. cmyneHuamas cucmema);
caam Kymmapulvl ‘BO3MEUICHHE MOPAIBHOTO Bpema’ (OOCH. niama
3a cmbl0), apXau3M; CYYUCYYAIIX 0OHHbYY ‘a3apTHBIC UIPHl (IOCIT. uepa
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Ha eviuepviul); myc cupdu ‘¢pusudeckoe WO’ (IOCH. UHOUBUOYATbHOE
JUYO).

B mociennne rogpl 3ToMy cOCOOCTBYET AESTEIBHOCT PecIryOIHKaH-
CKOM KOMMCCHU TI0 TEPMHUHOJIOTMHU si3bIka caxa npu [IpaButenscrBe Pec-
ny6nuku Caxa (SIxytus). Tak, B ClioBapb BKIIOUEHBI CIEAYIOIIUE TEPMHU-
HBI, OJIOOpEHHbIE U YTBEPKIAeHHbIe Komuccued B 2023 r.: Kyuaap cumum
‘cetp MHTEpHET (IOCI. cemb npocmpancmea), Mokmud ‘TapaHTus’ (JIOCIH.
nopyKa, pyyamenscmeo), bapamaii ‘peaMer’ (T0CI. KOHKpemHoe Mamepu-
anvHoe sgneHue), ypbaan ‘TPEeINPUHUMATEIBCTBO’ (AOCI. 3ansamue mop-
2osnetl), yeyuyk ‘pexiiama’ (OT yeyi ‘3a3bIBaTh, 3aBIEKaTh, 3aMaHUBATh’),
muhux ‘cuctema’ (JIOCI. eepeska, Ha KOMOPYIo HaHusvieaom umo-i.) [27].
B 2024 r. B 4ncno TEpMHHOB U MOHATHH, 0Z0OPEHHBIX PECITyOIMKaHCKON
KOMHUCCHEH 10 TEPMHHOJIOTHH S3blKa caxa, HCIOJb3yeMbIX B 00JacTu
3IpaBOOXPAaHEHHS, IIPOMBIIUICHHOCTH, T€OJIOTHH, OXPAaHBI 00BEKTOB KyJIb-
TYpHOTO HAacJeus, TOCYJapCTBEHHOTO CTPOUTEIBHOTO M SKWIHIITHOTO
Ha/A30pa, BKIIOYEHBI cuinbikmaahvin ‘9xcneptusa’, Aan cupsms ‘3amoBes-
HUK’, BBeJIEHHbIE B Hay4HBIH 000poT aBTOpamu Cioaps [28].

3akioueHune

Takum obpazom, npencraBieHHbll CoBaph sBIeT cOO0H B AKYTCKOM
JIEKCUKOTpa(hiH TIEPBEIA OMBIT CO3IAHUS MEPEBOTHOTO TEPMHUHOIOTUIECKO-
rO CJI0Baps, MOCBSILEHHOIO OTAEIbHON oTpaciu npasa. CioBaphb HalelleH
Ha OOHOBJICHHE, PACHIMPEHUE, CHCTEMATU3AIMI0 U MEPEeBOJ TEPMUHOIO-
THH YTOJIOBHOTO IIpaBa ¥ IpoIiecca B SKyTCKOM si3bike. [Ipu popmuposa-
HUAW CJIOBHMKA aBTOPAaMM TaKX€ MPHUHITO BO BHUMAHHE JIEKCHYECKOE
OKpY>KE€HHE, MPEACTaBICHHOE TEPMUHAMHU U MOHATUSAMU JIPYTUX OTpacieit
3HaHUsI, HEOOXOIUMBIMH ISl MIEPEBOAA KOOU(PHIUPOBAHHBIX HOPMATHB-
HBIX aKTOB.

[Ipn moxbope mepeBOAHBIX SKBHBAICHTOB YUHUTHIBAINCH CYIICCTBYIO-
IIME TEHJECHIUU B PAa3BUTHUU COBPEMEHHOHN SKYTCKOM TEPMUHOJIOTHU W
opthorpaduu, cobmtoaeH OanaHc MeXAy 3aMMCTBOBAHHBIMUA U HCKOHHBIMU
tepmuHaMu. [lepBrie mpencraBiensl B CrioBape (OHETUIECKH aNalTHPO-
BaHHBIMU TEPMHUHAMHU, KaJIbKaMH M CMEUIAHHBIMHM 3alMCTBOBAHMSMU.
CoOCTBEHHO SKYTCKHE TEPMHHBI O0pa30BaHbl JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUM,
JIEKCHKO-TPAMMATHUECKIM M CHHTarMaTHICCKUM CIOCO0AMU, PSA TEPMHU-
HOB 00pa30BaH IyTeM aKTyaJM3allll apXau3MOB M HCTOPHU3MOB, TaKXKe
HMMEIOTCS HEOJIOTU3MBI, MIpeIIoKeHHbIe aBTopamu CrioBapsi.
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Hcnonws3oBanue cioBaps MOBBICUT KOMIIETCHIIMIO CIICIHATUCTOB, KO-
TOpBIC pabdOTAIOT C MEPEBOAAMHA HOPMATHBHBIX aKTOB, CIICITUAILHOM JIUTE-
paTypbl U TPOLECCYyabHBIX JOKYMEHTOB KaK C PYCCKOTO Ha SIKyTCKUU
SI3BIK, TAK ¥ B OOpaTHOM HampaBlieHWH. B manbHelineM mpu BOZHUKHOBE-
HUU HEOOXOJWMOCTH BO3MOXKHa aopaborka ClioBaps ¢ y4eTOM MHEHHUUH
TEPMUHOJIOTOB, TIEPEBOJUNKOB U CIEIUAIHNCTOB IMPaBONPUMEHUTEIHLHOU
cepsl.

B Oynymem CrnoBapb CTaHET OCHOBOM JJisi TIEPEBOJIOB JICHCTBYIOIIUX
Bepcuil YTonoBHOro kojekca Poccuiickoit @enepanuu 1 Y rOJI0BHO-IPOLEC-
cyanbHoro kozekca Poccuiickoii denepanuu ¢ pycCKOro Ha sSIKyTCKUH SI3bIK.
Hanmnuune Takux mepeBofOB MOMOXET n30exaTh OMMOOK, UCKaXKCHUH U
HETOYHOCTEH B MPOIECCYATBHBIX JOKYMEHTaX, YTO, B CBOKO odepelb, Oy-
JIET ClIOCOOCTBOBATH DOJIee KAYECTBEHHOMY OCYIIECTBICHUIO MTPABOCYIHSI.
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